


PUERTAS JAL             nació de la mano de la tercera generación de carpinteros, siendo en sus orígenes un taller artesanal creado 
por D. Juan Calvo García para la fabricación de todo tipo de carpintería de madera. 

Actualmente, PUERTAS JAL es una fábrica de puertas de madera maciza que sigue manteniendo la tradición junto con la 
calidad y el respeto al medio ambiente.

Trabajamos la madera con el cuidado y el gusto de un buen artesano, siempre con la Calidad y Garantía que nos proporciona 
la Tecnología más actual. Un compromiso que en PUERTAS JAL ha marcado una forma diferente de trabajar.

Las materias primas que utilizamos son fruto de una selección adecuada de las maderas, todas certifi cadas y procedentes de 
bosques con una Gestión Sostenible, tanto social como Medioambiental. 

En este catálogo, presentamos una muestra de los productos de carpintería que PUERTAS JAL diseña y fabrica. Se trata de un 
catálogo abierto a las necesidades de nuestros clientes, que quieran que personalicemos cada trabajo. 

Nuestras puertas de madera son el fi el refl ejo de una elaboración cuidada, que pone en valor el espíritu artesanal, adquirido 
con la experiencia de años de buen hacer, y las nuevas tecnologías. Presentan gran versatilidad y calidez, siendo una elección 
excelente para tu hogar.

PUERTAS JAL

PUERTAS JAL

             is the third generation of carperters. In its origins it was a carpenters craft workshop created by Mr. Juan Calvo 
García, they transformed all type of wood. 

Today we  produce solid wood doors following the tradition, the quality and being as respectful with the environment as the 
previous generations.

We work wood very carefully and with the taste of a good craftsman, always with the Quality and Guarantee that the new 
technology provide us, it  is a pledge that JAL DOORS has taken.

Our raw materials are  very well  selected and they are certifi cated; they all come from sustainable forests.

In this catalogue we want you to know our products, the doors which we design and produce, it is opened to any personal 
need.

Our solid wood doors are elaborated in detail, handmade, with the experience of years and the use of the new technologies. 
They present great versatility and warmth, being an excellent option for your home.

             est née à partir de la troisième génération de menuisiers. À ses origines, cette entreprise était un petit atelier 
artisanal crée par monsieur Juan Calvo García pour la fabrication de tout sorte de travaux menuisiers en bois.

Actuellement, PUERTAS JAL est une fabrique de portes en bois massif qui maintient la tradition avec la qualité et le respect à 
l´environnement.

Nous travaillons le bois avec le soin et le plaisir d´un bon artisan, toujours avec la qualité et la garantie que nous rapporte la 
technologie plus actuelle. Un compromis que, pour PUERTAS JAL, nous a marqué une forme différente de travailler.

Les matières primaires utilisées sont produit d´une sélection appropriée des bois tous certifi és et qui procèdent de forêts avec 
une Gestion Soutenue sociale et environnementale.

Dans notre catalogue, nous vous proposons un échantillon de produits de menuiserie que PUERTAS JAL dessine et fabrique. Il 
s´agit d´un catalogue ouvert à n´importe quel besoin de nos clients qui veulent que nous personnalisons chaque travail.

Nos portes en bois sont le refl et d´une élaboration très soignée qui met en valeur l´esprit artisanal acquis avec l´expérience des 
années de bon faire et les nouvelles technologies. Elles sont un choix excellent pour son foyer du moment qu´elles présentent 
une grande versatilité et chaleur.
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SERIE ALBAR
ALBAR SERIES - SÉRIE ALBAR

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V2 V1V6 V6 V2 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier
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SERIE ALBAR
ALBAR SERIES - SÉRIE ALBAR

2

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V2 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V2 V1
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SERIE ALBAR
ALBAR SERIES - SÉRIE ALBAR

3

V6 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier
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SERIE ALBAR
ALBAR SERIES - SÉRIE ALBAR

130123

V6 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V1
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SERIE SACEDÓN
SACEDÓN SERIES - SÉRIE SACEDÓN

V6 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier
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SERIE SACEDÓN
SACEDÓN SERIES - SÉRIE SACEDÓN

240230

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V1V2 Ojo de buey
Eye
Oeil

V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier
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SERIE SACEDÓN
SACEDÓN SERIES - SÉRIE SACEDÓN

250

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V1

Cara frontal
Frontal face
Côté frontal

Cara interior
Interior face

Côté intérieur
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MAYORQUINA

SERIE SACEDÓN
SACEDÓN SERIES - SÉRIE SACEDÓN

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V1

294

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V6 V2 V1
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SERIE LISA
SMOOTH SERIES - SÉRIE PLATE

L LR10

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V1V4 V4L Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V4 V2
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SERIE LISA
SMOOTH SERIES - SÉRIE PLATE

LR11 LR20P

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

LR20C LR20 V6 V1Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V1V2
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SERIE LISA
SMOOTH SERIES - SÉRIE PLATE

LR40 LR50

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V3 V1 LR50P V2 V1LR50C Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier
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SERIE LISA
SMOOTH SERIES - SÉRIE PLATE

LM20 LM30

Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V1 Armario/Maletero
Cupboard/Porter
Armoire/Malletier

V3 V1
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SERIE ENTRADA
ENTERED SERIES - SÉRIE ENTRÉE
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SERIE ENTRADA
ENTERED SERIES - SÉRIE ENTRÉE

530 540



550 REJA 560
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SERIE ENTRADA
ENTERED SERIES - SÉRIE ENTRÉE
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SERIE ENTRADA
ENTERED SERIES - SÉRIE ENTRÉE

570 REJA

570
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LARGUERO-CAJEADO (LC) LAMA (ML)

DOOR JAMB CAJEADO
MONTANT CAJEADO

LAMA  - LAMA

REJILLA (RG)

GRID - GRILLAGE

PRECERCO (PR)

FRAME - PRÉ-ENCADREMENT

MOLDURA (MM)

MOULDING - MOULURE

TAPETA (MR)

FLAT MOULDINGS - CHANT PLAT

ROSETÓN
ROSETTE - ROSACE

SOBRECERCO CERCO (CD)

FRAME - HUISSERIE DIRECT FRAME - HUISSERIE DIRECT

Con moldura (CM)
With molding
Avec Moulure

Sin moldura (CR)
 Without molding
Sans Moulure

RODAPIÉ (MR)

SKIRTING BOARDS - PLINTHE

PLINTO (PL)

PLINTH - SOCLE

Cuadrado (RC)
Square
Carrée

Torneado (RT)
Turned
Tournée

COMPLEMENTOS
COMPLEMENTS - COMPLÉMENTS



COLORES Y ACABADOS
COLOURS AND FINISHES - COULEURS ET FINITIONS

NATURAL (NT)
Natural
Naturelle

ROBLE (RB)
Oak
Chêne

CEREZO (CR)
Cherry-Tree
Merisier 

NOGAL MEDIO (NM)
Average Walnut
Noyer Moyen

NOGAL RÚSTICO (NR)
Rustic Walnut
Noyer Rustique

MEJICANO (MJ)
Mexican
Mexicaine

WENGÉ (WG)
Wengue
Wengué

VERDE (VD)
Green
Vert

AZUL (AZ)
Blue
Bleu

BLANCO (BL)
White
Blanc

ROBLE DECAPÉ (RB-D)
Oak I scaled
Chêne Décapé

BLANCO PÁTINA GRIS (BL-P-G)
White Gray Patina
Blanc Patine Grise

Características del BARNIZADO
Los Lasures al agua para la madera son imprimaciones decorativas con colores transparentes que penetran en ella sin formar capa y además la estabilizan. Actúan como 
aislante de la madera, hidrófuga y repelente al agua, dejándola respirar y compensando sus posibles movimientos. 

Estos Lasures ofrecen una alta protección frente a las radicaciones solares, al estar reforzados con fi ltro, regulando la humedad de la madera al dejar salir el vapor de agua 
de su interior e impedir la entrada de agua líquida del exterior. 

Además, contienen conservantes que impiden el deterioro microbiano del barniz y actúan como acción preventiva frente a hongos, xilófagos y carcoma. Resulta fácil su 
mantenimiento, ya que no necesitan raspado ni decapado en el repintado, siendo muy respetuosos con el Medio Ambiente al no contener disolventes. 

Ante cualquier proceso de barnizado o lacado que no se realice en fábrica, no nos responsabilizamos de los problemas que puedan surgir. Al ser la madera un producto 
natural, no se consideran defectos los movimientos inevitables que el medio provoca en una materia prima viva, así como las diferencias de tonalidades en los tintes, ya 
que están sujetos al tipo de veteado y la serie de expedición de tintada. Los Colores impresos en catálogo son orientativos.   

Characteristics of VARNISH/LASURES
Water-based woodstains (lasures) are decorations in transparent colours which penetrate into the wood without coating.They protect wood  against water and weathering, 
allowing the wood to breathe and move. 

They offer a high protection against solar rays because they are extra protected by solar fi lters. This varnish regulates the exit of water vapor from the inside and prevents 
the entrace of liquids from the outside.

Furthermore, they contain preservatives which prevent microbial deterioration of the varnish and they also give extra defense against mushrooms, xylophagous and 
applegrubs. This vanish is easy to keep and it doesn´t need scraping or pickling when the surface is repainted. It respects the environment since it has not got solvents.

We are not responsible for any manipulation or process that is being done outside our factory. As wood is a natural product, any posible variation on wood is not 
considered a fault and any differences on the colour or shades of dyes are not subject of complain. The colours in the catalogue are approximate.

Caractéristiques du VERNIS (ou LASURES)
Les lasures (vernis) à l´eau pour le bois sont des enduits décoratifs avec des couleurs transparentes qui y pénètrent sans former une couche et, en plus, ils le stabilisent. Ils agissent comme 
isolant du bois, hydrofuge et qui repoussent l´eau, laissant-le transpirer compensant leurs mouvements éventuels. 

Ces lasures offrent une grande protection face aux radiations solaires, étant donné qu´ils sont renforcés avec des fi ltres. Ils règlent l´humidité du bois puisqu´ils laissent sortir le vapeur d´eau 
de son intérieur et ils empêchent l´entrée de l´eau liquide de l´extérieur.

En outre, ils contiennent des produits conservateurs qui rendent impossible la détérioration microbienne du vernis et ils agissent comme action préventive face aux champignons, aux 
xylophages et aux vers à bois. L´entretien des lasures est très facile étant donné qu´ils n´ont pas besoin de raclage ni de décapage au repeint. Ils sont très respectueux avec l´environnement 
puisqu´ils ne contiennent pas de dissolvants.

Pour les traitements de vernissage ou laquage qui ne sont pas faits dans notre usine, nous n´assumons pas la responsabilité des problèmes qui puissent apparaître. Étant donné que le bois 
est un produit naturel, nous ne considérons pas de dommages les changements inéluctables que l´environnement provoque dans la matière première vivante, ainsi que les différences de 
tonalités aux teintures, du moment qu´ils sont exposés aux veinés et à la série d´expédition des teintures. Les couleurs imprimées dans ce catalogue sont orientatives.
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BLOCK-KIT

Detalle ensamblaje
Detail assembly
Détail assemblageMolduras

Architraves
Moulures

Pernios/Bisagras
Hinges
Pentures/Charnieres

Hoja mecanizada
Mechanized door
Porte mécanisée

Cercos
Frames
Cadres
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SERIE BODEGA
WINERIES SERIES - SÉRIE CAVE

MESA
TABLE - TABLE

BANCOS
BENCHES - BANCS
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SERIE BODEGA
WINERIES SERIES - SÉRIE CAVE

SILLA RÚSTICA
RUSTIC CHAIR - CHAISE RUSTIQUE

SILLA BODEGUERA
BODEGUERA CHAIR - CHAISE BODEGUERA

NOTAS - NOTES



PUERTAS JAL, S.L.
Villafl ores, 4 - 47430 Pedrajas de San Esteban
Valladolid - Spain

+34 983 605 079
+34 983 625 976

Telf.:
Fax:
jal@puertasjal.com
www.puertasjal.com

Asociación de Investigación Técnica 
de las Industrias de la Madera


